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Always keep in mind that lifting and moving heavy objects can be dangerous to you, and to others in the vicinity.
For this reason before using ProLifter for the first time, we strongly encourage you to carefully read the following instructions.

Nous vous prions de bien vous rappeler que le soulevement d’objets lourds peut etre un danger pour vous - et pour les autres pres de chez vous.
C’est pourquoi nous vous encourageons fortement a bien consulter les directions suivantes.
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Unfasten a buckle from one of the GripStraps.
Pass the two ends around the pot. Refasten the
buckle and GripStrap.

Deboucler un attache de le GripStrap. Passer les
deux extremites autour du pot. Re-fixez la attache
de le GripStrap.

person #1

Position the GripStraps so that they are: (a) equally spaced on
opposite sides of the pot, and (b) below the widest portion of
the pot. Apply tension by pulling back on the lifting loops.

Les GripStraps doivent etre places de sorte qu’ils sont: (a)
equidistants sur les cotes opposes du pot, et (b) au dessous de
la partie la plus large du pot. Tirez uniforement sur les sangles
de levage.

Finally, by lifting together, you and your partner
can move the flower pot to its new home.

Soulevant ensemble, vous et votre partenaire
pouvez deplacer le pot a son nouveau site.

- Safety First! - Never stand directly downhill - or allow anyone else to stand directly downhill from the lifted object.

- Never reach under, or allow any body part to be under an object being lifted.
- Never try to lift wet objects. ProLifter could unexpectedly slip off the object.
- CAUTION! Always ensure that the lifted object is evenly balanced and well-secured within ProLifter before’

- Before you lift, know where you’re going. Clear any obstacles from your path. Be extremely careful when moving over

uneven terrain.

- Bend your knees and keep your back straight. Keep your spine straight and tighten your stomach muscles.

Always lift with your legs, and lower with your legs. Avoid any sudden motions. If you begin to feel fatigued or sense any

undue strain, immediately lower the object to the ground.

Securite d’abord! Ne permettez a personne de se tenir directement en aval d’un objet que I’on souleve avec ProLifter.

- Ne permettez jamais a aucune partie de votre corps de se trouver sous 1’objet souleve par ProLifter.
- N’essayez jamais de soulever de objets mouilles. ProLifter pourrait glisser sur la surface humide et se separer de 1’objet.
ATTENTION! Toujours assurez-vous que 1’objet soit bien equilibre et est fermement attache.

400 Ibs
~J 180 kgs

Avant de soulever, savoir ou vous allez. Ecartez tout obstacle de votre chemin. Soyez extremement vigilant lorsque vous deplacez sur terrain accidente.
Maintenez un bon equilibre en gardant les pieds bien ecartes. Gardez votre dos tres droit et contractez les muscles abdominaux. Utilisez toujours les jambes pour sou-
lever. Evitez les mouvements brusques. Si vous commencez a ressentir fatigue ou tension, remettez I’objet par terre immediatement.

IMPORTANT! ProLifter is absolutely not intened for use in conjunction with any type of machinery!
IMPORTANT! ProLifter n'est absolument pas destiné a étre utilisé en conjonction avec tout type de machines!




How the buckles work: Hold the buckle and GripStrap as shown and push away with your thumbs. The two parts
will unsnap. To refasten: insert the “pointy” end of the buckle into the hole, then pinch the two parts together.

Strap length adjustment: hold the strap as shown. Pull up on the “D”-ring in order to form a loop in the strap.
Next, pull in direction ‘A’ to lengthen the strap to shorten the strap pull in direction ‘B’.

Lifting other objects with ProLifter . ..

Place the object on its side, or its bottom - depending upon the shape - and encircle it with ProLifter, down near the
ground. Then apply tension to the lifting straps - tightening the straps - and raise the object. (figs. 1,2,3)

(CAUTION! be especially attentive when lifting irregularly-shaped objects - such as large rocks. Always be aware of the
potential for damage or injury should the object unexpectedly become separated from ProLifter.

When lifting rectangular, flat-bottomed objects (box-shaped) it may be necessary to slightly raise the ends of the object in
order to slide the straps under opposite ends of the object. (fig.4)

fig. 1
Do not try to lift smooth, straight-sided objects (such as plastic pots or boxes) with ProLifter unless a protruding ring is
present that will catch the lifting straps as they slide up the sides of the object. (fig.5)

Caution: Prolonged exposure to sunlight will weaken the components of this product. Do not use ProLifter if any parts
show evidence of excessive wear, such as cracking or fraying. Contact the manufacturer if you have any questions.

Warranty
PALE Trading Co. warrants this tool to be free from
defects in materials and workmanship for as long as
you, the original purchaser, own your PotLifter. (For
commercial use, the duration of this warranty shall
be one year from date of purchase.) PALE Trading
Co. will repair or replace this product or part thereof
which, upon inspection by PALE Trading Co. is
found to be defective in materials or workmanship.
To obtain warranty service, please contact us. You
will be asked to send your ProLifter, shipping paid,
along with an explanation of the defect, and your
name, mailing address and phone number.




